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Līgums par Latvijas Republikas valsts kustamās 
mantas nodošanu bez atlīdzības 
Moldovas Republikai

Latvijas Republikas Iekšlietu ministrija, valsts sekretāres Ilzes Pētersones – Godmanes personā, turpmāk tekstā – Latvijas puse, un 

Moldovas Republikas Iekšlietu ministrijas Robežpolicijas departaments, tā priekšnieka Dorin Purice personā, turpmāk tekstā – Moldovas Puse,

abas kopā turpmāk tekstā – Puses,
ņemot vērā to, ka Ministru kabineta 2014.gada ___._________ rīkojums Nr.___ “Par valsts kustamās mantas nodošanu Moldovas Republikai” nosaka Latvijas pusei noslēgt ar Moldovas pusi līgumu par valsts kustamās mantas nodošanu bez atlīdzības Moldovas Republikai,
ņemot vērā to, ka 2006.gada 3.aprīlī parakstītā Latvijas Republikas valdības un Moldovas Republikas valdības attīstības sadarbības līguma 3.pants nosaka tehniskās palīdzības pasākumus,

ņemot vērā to, ka puses paļaujas uz labas ticības principu,

noslēdz šo Līgumu par sekojošo:
1.pants

Līguma priekšmets

(1) Latvijas puse nodod bez atlīdzības trīs suņus un suņu apmācības inventāru, saskaņā ar Līguma pielikumu, turpmāk tekstā - Dāvinājums, un Moldovas puse pieņem šo Dāvinājumu.
(2) Latvijas puse nodod Dāvinājumu ar mērķi, ka Moldovas puse to lieto vienīgi savu funkciju un uzdevumu izpildei.
(3) Dāvinājuma kopējā vērtība ir EUR 7995,69 (septiņi tūkstoši deviņi simti deviņdesmit pieci euro 69 centi).
(4) Dāvinājuma tehniskais stāvoklis – suņu apmācības inventārs jauns un nav lietots.
2.pants

Līguma izpildes termiņš 
Dāvinājuma nodošana un pieņemšana notiek 15 (piecpadsmit) dienu laikā pēc tam, kad Līgums stājies spēkā un ar Dāvinājuma piegādi saistītās muitas formalitātes ir pabeigtas un jebkādas vajadzīgās atļaujas ir saņemtas.

3.pants

Finanšu nosacījumi

(1) Latvijas puse apņemas apmaksāt Latvijas Republikas nodokļus un nodevas, kas saistīti ar Dāvinājuma nodošanu Moldovas pusei.

(2) Pēc Dāvinājuma nodošanas un pieņemšanas Moldovas puse apņemas nest visas uz to gulošās nastas un apgrūtinājumus.
(3) Puse, kura veic jebkādus ar Dāvinājuma drošības nodrošināšanu saistītus pasākumus, sedz ar šādiem pasākumiem saistītas izmaksas, saskaņā ar šā līguma 4.pantu.

4.pants

Piegādes process

(1) Latvijas puse izpilda visas formalitātes, kas tai jāpilda saskaņā ar muitas procedūrām, līdz Latvijas Republikas valsts robežai.

(2) Moldovas puse izpilda visas formalitātes, kas tai jāpilda saskaņā ar muitas procedūrām Moldovas Republikā, kā arī Dāvinājuma nogādāšanas laikā ārpus Latvijas Republikas teritorijas. 
(3) Dāvinājuma nodošana un pieņemšana notiek Petricani iela 19, Chisinau, Moldova.

5.pants

Dāvinājuma pieņemšana
Dāvinājuma īpašuma tiesība pāriet Moldovas pusei ar šajā pantā noteikto nodošanas un pieņemšanas akta parakstīšanas dienu, saskaņā ar šā līguma 6.pantu. 
6.pants

Nodošanas un pieņemšanas akts
(1) Piegāde tiek pārbaudīta un dokumentēta nodošanas un pieņemšanas akta formā. 

(2) Nodošanas un pieņemšanas aktu paraksta Pušu pārstāvji brīdī, kad Moldovas puse pārņem dāvinājumu no Latvijas puses. 
(3) Nodošanas un pieņemšanas akts sagatavots divos eksemplāros latviešu valodā, divos eksemplāros angļu valodā un divos eksemplāros rumāņu valodā, katrs eksemplārs uz vienas lapas. Katra no Pusēm saņem pa vienam eksemplāram katrā valodā. Akts ir šā līguma sastāvdaļa un atsevišķi tam nav juridiska spēka.
7.pants

Atbildība

(1) Ar šo Latvijas puse tiek atbrīvota no atbildības par Dāvinājuma bojā eju, pasliktināšanos vai trūkumiem.
(2) Ar šo Moldovas puse atsakās no tiesībām izvirzīt prasības pret Latvijas pusi, kas saistītas ar Dāvinājuma bojā eju, pasliktināšanos vai trūkumiem.
8.pants

Nepārvaramā vara

Ja Līguma izpildē rodas šķēršļi sakarā ar nepārvaramas varas apstākļiem (piemēram, pilsoņu karš, pilsoniskie nemieri vai dabas katastrofas), Puses var vienoties par saistību izpildes termiņa pagarināšanu.
9.pants

Strīdu risināšana

Strīdi un jautājumi, kas rodas šā Līguma izpildes gaitā, tiek risināti Pusēm savstarpēji vienojoties.
10.pants

Noslēguma noteikumi

(1) Līgumam stājoties spēkā, visas Pušu iepriekšējās rakstiskās un mutiskās vienošanās, kas skar šā Līguma priekšmetu, pārstāj būt spēkā.

(2) No Moldovas puses par šā Līguma izpildi atbildīgā persona ir Moldovas Republikas Iekšlietu ministrijas Robežpolicijas galvenā direktorāta priekšnieka vietnieks Serghei Todiras.
(3) No Latvijas puses par šā Līguma izpildi atbildīgā persona ir Valsts robežsardzes koledžas Kinoloģijas dienesta priekšnieks Uldis Barkāns.
(4) Līgums stājas spēkā tā parakstīšanas datumā un ir spēkā līdz saistību pilnīgai izpildei.

(5) Līgumu var grozīt ar Pušu abpusēju rakstisku piekrišanu. Grozījumi stājas spēkā, kad tos ir parakstījušas abas Puses, un kļūst par šī Līguma neatņemamu sastāvdaļu.
(6) Līgums ir sastādīts divos oriģinālos eksemplāros latviešu valodā, divos oriģinālos eksemplāros angļu valodā un divos oriģinālos eksemplāros rumāņu valodā, katrs eksemplārs uz 4 (četrām) lapām. Visiem Līguma eksemplāriem ir vienāds juridiskais spēks. Katra Puse saņem vienu Līguma eksemplāru katrā no valodām.
Latvijas Puse:



 
Moldovas puse:

	Latvijas Republikas Iekšlietu ministrija 

Adrese: Čiekurkalna 1.līnija 1 korp.2, Rīga, Latvija, LV -1026


Tel: +371 67219263
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Fakss: +373  22259651
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